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English teacher in Belarus

Miss Tania Razmyslovich

«,El,06pa;| Nnpblka3ka - 4K ga MdLLKa rNMpbiBA3Ka»- 3TO KpacnBoe€ n3gaHune B TBép,D,OM
nepennéTe, C m4adueBbIMAU NMNCTaMN N UINJTIIOCTPaUNAMU BbILjiHAHOK. ABTOpr KHUTU
noTpyounncb Ha cliaBy: OHU no,qo6pan|/| K 6eJ'IapyCKI/1M nocrnoBuuam " NOroBopKkam
pyccKkue n aHIMUNCKNe COOTBETCTBUS, KOTOpPbIE TakKXe OOCITIOBHO repeBesin Ha MOBY.

[MponucTas KHUTY, A MOHANA, YTO S XO4Y caenatb ynpaxkHeHue. NMocnosuubl 1 NOroBOPKK
— 3TO BO3MOXHOCTb B3rMSAHYTb U, MOXET OblITb, y3HATb YTO-TO HOBOE 4515 cebs O KynbType
cTpaHbl. Hanpumep, s y3Hana 6enapyckyro Bepcuio U3BeCTHOM nocnosuubl «Kawuy
MacrioM He ucnopTuwby: «Kawy macnam (canam) He cancyeLuy.

4 coenana HeCKonbko ynpa>|<HeH|/||7| an4d ydeHuKoB co cpegHumM unm BbiICOKMM YPOBHEM

aHIMMNCKOro A3blka. 34ech Bbl yBnanTe nxX B BMAE KapTUHOK.

Task 1: Match the Belarusian proverbs with their English and Russian equivalents.

Example:

Benapyckas npbika3ka

English proverb

Russian proverb

KoxHbl MInbIH Ha cBaé Kona
Bagy usdrHe.

Near is my shirt, but nearer
is my skin.

CBos pybaluka bnvxe K
Teny.

Your task:

Benapyckas npbika3ka

English proverb

Russian proverb

XTO npauye, Ton He Cymye.

A busy bee has no time for
SOITOw.

[loma cTeHbl noMorator.

Y Bora g3éH mHora -
napobim.

Birds of a feather flock
together.

CKopoO cKa3Ka ckasblBaeTcs,
[la He CKOpO [ero AenaeTcs.

Y cBaén xaue i Asipki
rpatoub.

My house is my castle.

PaboTa He BOrK, B fiec He
y6exuT.

Capoka capoky b6a4bliub
30anexy.

Old age, boy, is no joy.

YMenble pykn He 3HatoT
CKYKM.

3anac 6a4bl He YblHiLb.

They are finger and thumb.

CTtapblin BOSK 3HaAET TOSK.

Ctapacub - He pagacub, a
CMepUpb - He nauexa.

The work isn't going
anywhere.

MyX un xeHa - ogHa caTaHa.

Crapora rnica He aluykaeru.

The more you know, the less
you should talk.

KakoB cTBOI, TakoBbl 1
Cyubsi.

My>XbIK i >)XOHKa -
Havnenwas cynorika.

As the tree, so the fruit.

Kak aBe kannv Boapl.

Mayubl, a To 6yayub Tay4bl.

Don't teach your
grandmother to suck eggs.

3anac - He Howa, pyK He
OTTSHET.




lonac y ronac, Bonacy Store is no sore. Ewb nunpor ¢ rpnbamu, aa
BOMnac. A3bIK AepXu 3a 3ybamu.
Akoe kapaHHe, Takoe i Easier said than done. CtapocTb He pagocCTb.
HaceHHe.

He By4bl cTapora kata The devil knows many things | Peibak pbibaka BuguTt
CMSATaHKY 3ni3Baub. because he is old. n3ganeka.

Jlérka ckasaub, abl ganéka |As alike as two peas in a ANuo Kypuly yuumT.
Ablbaub. pod.

Task 2: Explain the proverbs.
Example:

[dymaels agHo, a AHO NepaBepHelUa Ha OHO.
Yenosek npeanonaraet, a bor pacnonaraer.
Man proposes, but God disposes.

Possible answer: This proverb means that you never know what may happen.

Your task:

1)WTo kamy gansikae, ToM npa Toe i rykae.

Y Koro 4to 60nUT, TOT O TOM U FOBOPUT.

Everyone talks of his own sores. (=KoxHbl ka>ka npa cBae 6ansaui)

2) Asbik BinbHi (KieBa) ganbitae.

XTO nbiTae, Tonm He Gnykae (Ton He Bnyasiup).

Asbik 0o Knesa goseger.

Better to ask the way than go astray. ( = Jlenw cnbiTauua gapory, 4eim 36iyua ca wnaxy)

3) [ypHbl 3aKOHay He YblTae, Abl CBae Mae.

[lypakam 3akoH He nucaH.

Fools are fools - they observe no rules. (=[ypHi écub AypHi - AHbI HE BbIKOHBAOLb HiAKiX
npasinay)

4) AbsiuaHki-LauaHki, a AypHIO pagacup.

O6eLuaHHOro Tpu roga XayT.

Between promising and performing a man may marry his daughter. (= Namix abauaHHeM i
BblKaHHHEM raTara absLaHHa MOXHa JadKy 3aMyX Bblaalb)

5)Xneb 6yase, obik i ycé byase.
Xneb - Bcemy ronosa.
Bread is the staff of life.(=Xneb - rata acHoBa XbILuus)

6) Nonag He uéTka, 3ecup, WTO naTpaniupb.

Ha ranogHbl 3y6 ycé cmayHa.

lonogHom kyme xneb Ha yme. [onogHbIn poT BCE MHET.
Hunger is the best sauce. (lTonag - nenwas npeinpasa)




7)Uixas cBiHHA rmblboka pble.

B Tuxom omyTe yepTu BOAATCS.
The devil lurks behind the cross. (=[0’'sban xaBaeuua 3a Kpbhxam)

8) Cnpoba He xBapoba.
MonbiTKka He NbiTKa.

Nothing ventured, nothing gained. (=He pbI3bIKyto4ybl, HiYOra He BbliUrpaeLw).

Apkasbl
Task 1

KoXXHbl MInbIH Ha cBaé korna
Baay UsrHe.
XTO npauye, TOM He cymye.

Y Bbora g3éH mHora —
napo6im.

Y cBaén xaue i A3ipki
rpatoupb.

Capoka capoky 6a4bliub
30anéexy.
3anac 6a4bl He YblHiLb.

Crapacupb - He pagacub, a
CMepLUb - He nauexa.

Crapora nica He aluykaeLu.

My>XbIK i )KOHKa -
Hawunenwas cynornka.

Mayubl, a To 6yayub Tay4bl.

lonac y ronac, Bonac y
BOnac.

Akoe kapaHHe, Takoe i
HaCeHHe.

He Byu4bl cTapora kata
CMSTaHKy 3ni3BaLlb.

Near is my shirt, but nearer
is my skin.

A busy bee has no time for
SOITow.

The work isn't going
anywhere.

My house is my castle.

Birds of a feather flock
together.

Store is no sore.

Old age, boy, is no joy.

The devil knows many things
because he is old.

They are finger and thumb.
The more you know, the less

you should talk.

As alike as two peas in a
pod.

As the tree, so the fruit.

Don't teach your
grandmother to suck eggs.

CBos pybaluka 6nmxe K
Teny.

Ymernble pykn He 3HaloT
CKYKW.

PaboTa He BOrK, B fiec He
y6exur.

[loma cTeHbl nomMorator.

Pbibak pbibaka Bugnt
n3ganeka.

3anac - He Howa, PyK He
OTTSIHET.

CrtapocTb He pagocThb.

CTtapbln BOSK 3HaAET TOSK.
My 1 xeHa - ogHa caTaHa.
Ewb nunpor ¢ rpnbamun, aa
A3bIK AepXu 3a 3ybamn.

Kak aBe kannu BoAbl.

KakoB CcTBOM, TakoBbI U
Cyybsl.

Anuo kypuuy yumr.




J1érka ckasaub, Abl Janéka
Oblbaub.

Afkasay Ha 2e npakTblkaBaHHs HsiMa, 60 TaM KOXHbl By4aHb NaBiHEH Aallb CBOW ajKas.




